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En el nombre de Dios, el Más Misericordioso, el Más Misericordioso 

=============================== 

 

Sus Excelencias y Altezas, 

Señoras y señores, 

 

Que la paz, la misericordia y las bendiciones de Dios sean con ustedes, 

 

Para comenzar, me complace darles la bienvenida a Qatar deseándoles una 

agradable estancia. También quisiera expresar mi profundo agradecimiento tanto 

al hermano Estado de Kuwait como al amistoso Reino de Tailandia por su amable 

acogida de las dos cumbres anteriores del Diálogo de Cooperación Asiática. 

También agradezco a la hermana República Islámica de Irán por los valiosos 

esfuerzos que ha realizado durante su presidencia del diálogo este año y su interés 

en promoverlo. 

 

Esta cumbre se celebra bajo el tema "Diplomacia deportiva", que ha sido 

elegido para expresar nuestra firme convicción de que la mejora del deporte y la 

cooperación en este ámbito es coherente con la visión del Diálogo de Cooperación 

Asiática 2030 y por nuestra convicción de la importancia del deporte para la salud 

de las personas y las sociedades, y de su papel en la promoción de la paz, la difusión 

de los valores de tolerancia y respeto mutuo y la disipación de estereotipos e ideas 

preconcebidas. Esperamos concretar este tema en una realidad tangible que se 

refleje positivamente en nuestra gente y nuestros países. 

 

Señoras y señores, 

 

Creemos en la importancia de intensificar los esfuerzos para contener la 

escalada y la tensión y detener el derramamiento de sangre recurriendo al diálogo 

racional, a las normas del derecho internacional, a la Carta de las Naciones Unidas, 

a las resoluciones de legitimidad internacional y al respeto de la soberanía y la 

integridad territorial de todos los Estados y a la no-interferencia en sus asuntos 

internos de manera que se garantice el derecho de todos los países y personas de 

vivir en condiciones de seguridad, paz y dignidad. 

 



 

Esta cumbre se celebra en medio de los desafíos y las tensiones a los que se 

enfrenta la comunidad internacional, muchas de cuyas instituciones han sido 

marginadas, mientras que las violaciones endémicas y los delitos no abordados han 

hecho que parezca que carece de derecho internacional y de sus valores. 

 

El mundo sigue siendo testigo de una peligrosa escalada de la guerra 

emprendida por las autoridades de ocupación israelíes contra nuestros hermanos 

palestinos en la Franja de Gaza y el resto de los territorios palestinos ocupados. 

Los civiles indefensos son el objetivo de bombardeos aéreos incesantes que han 

causado la muerte de decenas de miles de víctimas inocentes, niños, mujeres y 

hombres. El saldo ha superado los 41.000 mártires, además de los ataques contra 

las sedes de organizaciones internacionales y la destrucción de infraestructuras 

residenciales, sanitarias y educativas, y todas instalaciones necesarias para la 

supervivencia. 

 

Ha quedado muy claro que lo que está sucediendo es un genocidio, además de 

transformar la Franja de Gaza en una zona no apta para la habitación humana en 

preparación para el desplazamiento forzado. 

 

En esta ocasión, renovamos nuestro rechazo y condena a los ataques aéreos y 

la escalada de operaciones militares desatados recientemente por las fuerzas de 

ocupación israelíes contra la hermana República Libanesa, que se cobró la vida de 

cientos de civiles inocentes que no cometieron culpa ninguna y desplazado a más 

de un millón de ciudadanos. 

 

Israel está aprovechando el fracaso internacional a la hora de implementar los 

planes de ocupación para ampliar los asentamientos en Cisjordania como 

preparación para anexarla, o al menos anexar partes de ella. Sus gobernantes 

también creen que pueden aprovechar esta oportunidad para implementar sus 

designios en el Líbano. Las instituciones de la comunidad internacional se 

mantienen impotentes frente a esta peligrosa escalada de la agresión israelí contra 

el Líbano, que se desborda día tras día, en flagrante violación de todas las normas 

y leyes internacionales. 

 

Anteriormente hemos advertido sobre las consecuencias de no responsabilizar 

a Israel por sus crímenes contra la humanidad y su rechazo a implementar las 

resoluciones de legitimidad internacional para poner fin a la ocupación y resolver 

la cuestión palestina de manera justa. Esto ha llevado a ignorar negligentemente el 

derecho internacional y ha dado a sus gobernantes mano libre en Palestina y en el 



 

Líbano. Llamamos a tomar medidas serias para el alto el fuego y detención de la 

agresión llevada a cabo por la ocupación israelí en los territorios libaneses. 

 

No se logrará la seguridad si no se logra una paz justa, y ésta no se logrará en 

nuestra región sin el establecimiento de un Estado palestino independiente, basado 

en la frontera anterior al 4 de junio de 1967, con Jerusalén Este como su capital, 

de acuerdo con las resoluciones de legitimidad internacional y la Iniciativa de Paz 

Árabe. El Estado de Qatar seguirá defendiendo los derechos palestinos y apoyando 

a su pueblo para que obtenga todos sus derechos legítimos. 

 

Señoras y señores, 

 

El continente asiático ocupa una posición geopolítica y económicamente 

importante, además de su destacado impacto en el comercio global como el mayor 

continente que contiene reservas estratégicas de energía, mercados globales y 

bolsas de valores que son los más grandes de su tipo a nivel mundial, así como sus 

enormes recursos humanos. 

 

Para aprovechar las ventajas comparativas de cada país, debemos trabajar para 

fortalecer la sinergia entre nuestros países en diversos campos, identificando 

fortalezas comunes, explorando oportunidades y planteando propuestas orientadas 

al desarrollo de nuestras sociedades. 

 

Para concluir, quisiera agradecer a la Secretaría General los esfuerzos 

realizados para alcanzar una versión final de la Declaración de Doha que se 

adoptará en esta cumbre, además de dar seguimiento a la implementación de las 

resoluciones del diálogo anterior y a la buena preparación de esta cumbre, que 

esperamos alcance los objetivos deseados. También deseamos al amigo Reino de 

Tailandia mucho éxito durante su presidencia del diálogo el año próximo. 

 

Reitero mi bienvenida a Doha. 

 

Que la paz, la misericordia y las bendiciones de Dios sean con ustedes, 

 
 


